
XVI. РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТЫЕ ПО ДОКЛАДАМ ШЕСТОГО КОМИТЕТА 
167 (11). ФЛАГ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИ­

НЕННЫХ НАЦИЙ 

l'еиера.1ънал Ассамб.lея 
11.ризнает, что желательно uрисвоить Органи­

зации Объединенных Наций особый флаг и 
разрешить поJ1Ьзование им, и поэтому 

nocma1Юв.uiem, что флаг Организации Объе­
диненных Наций будет иметь изображение uри­
нятой ГенераJJ.ьной Ассамблеей, согласно поJJ.о­
жениям резолюции № 92 (I) от 7 декабря 
1946 г. 82, официальной эмблемы, uомещенной 
в центре голубого иоля; 

пред.1а~ает Генеральному Секретарю выра­
ботать правила относительно размеров и про­

uорций флага; 

упо.июмочивает Генерального Секретаря из­
дать Положение о флаге, имея в виду жела­
тельность регламентированного uользования 

флагом и необходимость защиты достоинства 

uоследнего. 

Дев11tюсто шестое n.1euapnoe заседапие, 
20 О?Сmября 1947 i. 

168 (11). ДЕНЬ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

Генера.смю.л АссамбАея 
обълвмет, что 24 октября, годовщина со 

дня вступления в силу У става Объединенных 
Наций, будет вuредь официально именоваться 
сДень Объединенных Наций», который будет 
посвящен осведомлению народов мира о це.11.ях 

и достижениях Организации Объединенных 
Наций д.в.я того, чтобы заручиться их поддерж­
кой де.яте.в:ьности Организации Объединенных 
Наций; 

nри~Аашает uравительства государств-членов 

Орrаиивации сотрудничать с Организацией Объ­
едивеЯJIЬП Наций в це.в..ях обеспечения оввuе­
иоваии.я этой rодовщиВЬI. 

Сто первое п.сенарtюе заседание, 
31 оюп.ября 1947 i. 

189 (11). СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ ОРГАНИЗА­
ЦИЕЙ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ И СОЕДИ­
НЕННЫМИ ШТАТАМИ АМЕРИКИ ПО ВОПРО­
СУ О МЕСТОРАСПОЛОЖЕНИИ ЦЕНТРАЛЬ­
НЫХ УЧРЕЖДЕНИЙ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪ-

ЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

А 

l'енера.съная Асса.116Аея_, 
принимая во внuмание, что Генера.1ьныl Сек­

ретарь, во испо.11нение резолюции 99 (1) 88 от 

14 дека.бр.я 1946 r., подписал с rосуда.рствен­
ИЬПI се:sр_етарем СоединенВЬIХ Штатов .Ахерв:sи 
26 июн.я 1947 r. Соr.11ашение :между Орrавиза­
циеl ОбъединеЯВЬIХ Наций JI Соер;ивеВВШU1 
Штатами Америки относите.в.ьно :м:естораспо.10-
женвя Центра.11ьных учреждений Орrаниltации 
ОбъединенВЬIХ Наций~ и 

81 Резотцп, прпа,ые Гевера.п.воl AocaJfб.Jeel ва 
ll'l'Opol часп первоl сессп, ctp. 138. 

88 '-Та■ :u. ctp. 144. 
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прииимая во внu.1tаиие, что Генеральный Сек­
ретарь, в соответствии с указанной резо.1юцией, 
uредставил вышеуказанное Соглашение Гене­
ра.пьной Ассамб1ее; 

изу'Чu6 доклад по этому воuросу, составлен­

ный lllестым комитетом; 

присоедиилеmсJ1 к мнениям, высказанным в 

этом доuаде; 

утверж,дает Соглашение, подuисанное 26-ro 
июня 1947 г., и 

yno.t'IIOJtO'Чuвaem Генерального Секретаря 
ввести это Соглашение в си1у сuособом, преду­
смотренным в разделе 28 этого Соглашения, и 
выполнять от имени Организации Объединен­
ных Наций все действия и функции, которых 
это Соглашение может потребовать. 

в 

Геиера.,r,ъЖLЯ Ассамб.1е.п 
ре1иает рекомендовать ГенераJ1ьному Секре­

тарю и надлежащим властям Соединенных Шта­
тов Америки руководствоваться разделом 16 
Общей конвенции о привилегиях и иммуните­

тах Объединенных Наций8\ при обсуждении, 
на основании пункта 2 и последнего абзаца 
раздела 15 · ВЬimеуnомянутого Соглашения отно­
еи,:е.1ьно Центра.в:ьных учреждений Объединен­
ных Наций, вопроса о том, какие категории 
сотрудников де.1егаций могут быть включены в 
списки, ~.оторые будут составJiены в соответ­

ствии е соглашением, закJiюченным между Ге­
неральным Секретарем, правительством Сое­
диненю,1х Штатов Америки и nравитеJiьствами 
заинтересованных государств-членов. 

Ото первое nАенарtюе заседание, 
31 тстября 1947 i. 

СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ ОРГАНИ3АЦИЕИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ И ПРАВИТЕЛЬ­
СТВОМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИ­
КИ ОТНОСИТЕJIЬНО МЕСТОРАСПОЛОЖЕ­
НИЯ ЦЕНТР АдЬНЫХ УЧРЕЖДЕНИИ ОБЪ­
ЕДИНЕННЫХ НАЦИИ 

Ор~аиизация Объедииеиных Наций и Ооеди­
иениъ~е Штати Америки, 

аtелая заuючить соглашение в це.в..ях ВЬIПО.11-

цения резолюции, принятой Генера.в:ьной Ас­
самблеей 14 декабря 1946 r.811 относи1е.в.ьно 
установ.в:ения местораспо.в.ожевия Организации 
ОбъедииеиВЬIХ Наций в r. Нью-Йорке и уреrу­
.в.ирования возникающих в св.язи с этим вопро­

сов; 

назначи.11и д.в.я этой цели своих представи­
телей: 

Организация Объединенных Наций: Гене­
рального Секретаря Трюrве ЛИ, и 

Соединенные Штаты: Америки: Государствен­
ного Секретаря Джорджа К. МАРША.11.JIА, 
которые пришли к следующему соrлашению: 

м Реаопщп, пpВJUl'l'J,le Гевераnвоl Ассакб.lееl ва 
пе~оА части первой сессия, 22 (I), ctp. 26. 

Реаотцп, пplDUlfile Гевера.п.воl Acca■б.leel ва 
m,pol Ч&e'l'II первоl сессп, pe80D)ЦU 100 (I), ctp. 145. 



Разде.1, 1 

Стат-ьл 1 
Определения 

В настоящем Соглашении: 

а) выражение «район Цевтралышх учре­
ждений» означает: 

1. район, определяемый в прИJюжении 186
; 

2. всякую иную землю или всякие иные по­
стройки, которые путем дополнительных согла­

шений с соответствующими американскими вла­

стями могут время от времени включаться в 

этот район; 

Ь) выражение «соответствующие американ­
ские власти» означает те существующие в Со­
единенных Штатах федеральные власти, в.11:асти 
штатов или местные власти, которые являются 

соответствующими с точки зрения положений 
настоящего соrлаш~ния и с точки зрения зако­

нов и обычаев Соединенных Штатов, вitJ1юча.я 
обычаи и законы, установленные надлежащими 
правительствами штатов и местными самоуправ­

лени.ями; 

с) выражение «Обща.я конвенция~ означает 
Конвенцию о привилегиях и иммунитетах Орга­
низации Объединенных Наций, утвержденную 
Генеральной Ассамблеей Объединенных Наций 
13 февраля 1946 r.87, и как эта конвенция при­
нята Соединеннь~:ми Штатами; 

d) выражение «Организация Объединеввых 
Наций» означает :международную организацию, 
утвержденную У ставом Объединенных Наций, 
который в дальнейшем: именуете.я «У став~; 

е) выражение «Генеральный Секретар» 
означает Генерального Секретаря Организации 
Объединенных Наций. 

Статм II 
Район Центральных учреждений 

Разде.1, 2 
Район Центральных учреждений явuетс.я 

местом расположения Организации Объединен­
ных Наций. 

Разде.1, 3 
Соответствующими а:мерцкаискими властuи 

принимаются все необходимые :меры к тому, 
чтобы Организация Объединенных Наций ие 
была лишена владения принадлежащим ей иму­
ществом, находящимся в преде.1ах района Цевт­
ра.1ьных учреждений, за исitJ1ючением с.1учая, 
предусмотренного в разделе 22, когда Органи­
зация Объединенных Наций прекращает по.11:ь­
зоваться втим имуществом; при вто:м предусмат­

ривается, что Организация Объединеввых 
Наций возместит расходы соответствующих 
американских в.1астей, установленные по кон­
су .1ьтации с Организацией Объединенных Наций 
и связанные с устранением требований третьих 
JIИЦ, осуществляемых в порядке принудитель­

ного отчуждения или иным способом. 

РаздеА 4 
а) Организация Объединенных Наций может, 

в пределах района Центральных учреждений, 
соорудить и вксплоатировать: 

1. свои собственные коротковолновые радио­
станции д.1я приема и передачи радиовещания, 

88 Стр. 56. 
87 Рееы:юцвв, принятые Гевераnвоi Ассакб.1ееi ва 

первой части первой сессии, c-rp. 29-82. 
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в:uюча.я за.па.свое обору,цова.вве 11.1ектро-11&Г­
иитного сцешени.я, которЪПIИ кожно По.tЬ8О­
ва.тьс.я ( в преде.1~ ко.1еба.вий, устано:uеввых 
принятыми в Соедивениьп Шта~ правuuи 
радиовещания) на тех же частотах, которые 
применяются радиоте.1еграфо111, ра.диоте.1етаl­
пом, радиотелефоном, радиотелефото и а.иа.~о­
гичными видами радиообсJ!jживания; 

2. одну радиоустановку д.1я прямого сообще­
ния между районом Цевтра.1ьных учреж,цевd 
и Женевским отделение!( Организации ОбъеАВ­
ненных Наций ( с испо.1ьзованием обору,1;ова.­
ния, предназначенного ДJLЯ работы иа ОАВОI 
боковой полосе) с исitJ1ючительиой це.1ью обме­
на программ радиовещаиий и ди поддерzаивя 
связи между отделами; 

3. радиоустановки малой мощности, ра.,uо­
устаиовки, передающие на м3.,11ой и cpeA&el 
частоте, а также микровоmовые станции д.1.я 
поддержания связи в зданиях Цевтрuьиьп 
учреждений иtи связи с другими здaиWDDI, 
:itoтopbl](И Организация ОбъеА&веВJШХ Нацвl 
может поJLЬзоваться времени~ 

4. радиоустановки д.1я связи мez,n;y двумя 
пунктами в тех же пр!!де.1ах и на тех ze ус.~о­
ви.ях, которые в Соединенных Штатах преДDВ­
сы:ваются соответствующими правuами и по.~о­
жеиия:ми радио-;яюбите.lJUI. Эти правuа. и по.~о­
жения, однако, ие до.lЖВЫ прпеиятьса в нару­
шение неприкосновенности ра.lова. Цевтрuыпп 
учреждений, предусм:отреииой в разд,е.~е 9 (а); 

5. вс.я:sие другие радиоуставовu, которые 
м:оrут быть опреде;яев:ы допо.~вите.~ьИlilJПI соrа­
шени.ями :между Организацией Объе,цивевиьп 
Наций и соответствующи:мв америкавсltИ](]( 

в.в.астями. 

Ь) Для вксшоатации означенных в иасТQЯ­
ще:м раздеJiе установок Оргаииза.шш Объед,и­
иеиных Наций вступит в с-ог.1а.шевие по вопро­
су о всех частотах и по ана.~огичнЬЦ( вопросu 

с Меz,n;увародиым союзом: в.1ектросвявв, с со­
ответствующими правите.~ъственвым:и opraвaJIII 

Соединенных Штатов и соответствующики пра­
вительственными органами других заиJl'fересо­

вавных стран. 

с) Предусмотренные в васто.ящем: ра.з.-е.~е 
радиоустановки могут, в веобходИJIЬIХ ,цu u 
эффективного испоJ1ЬЗова.ни.я пре,це.~ах, быть 
оборудованы и вксПJiоа.тироватъс.я вне ра.lова 
Центральных учреждений. 

Соответствующие американские в.1асти пре.а:­
примут, по просьбе Организации ОбъедивевВJd 
Наций, необходимые соответствующие yc.1oв1UD1 
возможноrа допо.11:иите.1ьвого cor.J&Шeвu шаrи 

д.11:я приобретения и;яи испо;яъзовави.я Организа­
цией Объединенных Наций подход.ящи:х д.11.Я втоl 
цели помещений и д.1.я вuючеви.я втч: поме­
щений в район Центральных учреа,цевиl. 

Разде.1, б 
В случае, ес.1и Орга.иива.ци.я Об-ъедивевm,р: 

Наций найдет необходимым: и же.1а.те.~ьвык со• 
оружеиие и вксп.1оатацию аэродрома, распою­

жеиие, испоJiъзовавие и вксшоата.ци.я такоrо 

аэродрома, а также ус.1овия доступа к не:ку и 

выхода ив него, будут предметом: ,цопоJIНите&­
ного соглашения. 

Разде.1, 6 
В случае, если Орrа·иазаци.я Объе,цвненвых 

Наций пожелает организовать свое собствеввое 
почтовое обслуживание, ус.1ови.я орrаввзацви 



этого обсJ1уживания будут предметом доilоJ1ви­
те.1ьного соrJ1аmевия. 

Оtпатъ.я III 

Право и в.,1асть в районе ЦентраJ1Ьных 

учреждений 

Разде.А 7 
а) Сог.1асно по.1ожения:м ю1.стоящеrо соrJ1а­

шения, район ЦентраJ1ьных учреждений нахо­
дите.я под контролем и властью Организации 
Объединенных Наций. 

Ь) За исмючением случаев, предусмотрен­
ЯЬIХ васТОJIПJJП( соrJ1ашение:м: или Общей кон­
венцией, в µреде.11ах района Центра.1ьных учре­
ждений применяются федеральИЬiе заitОИЬI, зако­
ны штата и местные узаконения Соединенных 
Штатов. 

с) За исмючением сJ1учаев, предусмотрен­
ных настоящим соглашением, деяния, соверша­

емые и сделки, заuючаемые в районе Цент­
ральных учреждений, подсудны федераJIЪны:м 
судам, судам щтата и местным ct дам Соединен­
НЬIХ Штатов в порядке, предусмотренном соот­
ветствующими федеральными законами, зако­
нами штатов и местными узаконениями. 

d) Федеральные суды, суды штатов и ме­
стные суды Соединенных Штатов, разбирая 
де.1а, возникающие в связи с деяними, совер­

шенными и сделками, заuюченными в районе 
Центра.11.ьных учреждений, должны принимать 
во внимание правила, установленные Органи­
зацией Объединенных Наций, в соответствии с 
положениями раздела 8. 

Разде.А 8. 
Организация Объединенных Наций уполно­

мочивается издавать действующие в районе 
Центральных учреждений правила в целях 
установления в пределах района всех условий, 
необходимых для наиболее успешного выполне­
ния функций Организации. Никакие, дейсr.llую­
щие в Соединенных Штатах федераJ1ьные зако­
ны, законы штатов и местные узаконения или 

постановления, не совместимые с правилами 

Организации Объединенных Наций, допускае­
мыми положениями настоящего раздела, не 

применимы в районе Центральных учреждений 
в том объеме, в котором имеется указанное не­
соответствие. Все разногласия между Организа­
цией Объединенных Наций и Соединенными 
Штатами о том, допускается ли какое-либо пра­
вило, изданное Организацией, положениями 
настоящего раздела, или совместимы ли какие­

либо федеральные законы, законы штатов или 
местные узаконения или постановления с пра­

вилом, изданным Организацией в соответствии 
е положения:ми наетоящего раздела, подлежат 

немедленному разрешению в порядке положений 

раздела 21. Впредь до такого разрешения при­
меняется правило, изданное Организацией 
Объединенных Наций, тогда как федеральные 
законы, законы штатов или меетные узаконения 

или постановления не применяются в районе 

Центральных учреждений в ,той их части, в ко­
торой они, согласно утверждению Организации, 
несов11естимы с изданным ею правилом. Поло­

жения настоящего раздела не должны препят­

ствовать целесообразному применению противо­
пожарных мероприятий соответствующими аме­
риканскими властями. 
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РаздеА 9 
а) Район ЦентраJ1ьных учреждений непри­

косновенен. Федера.tьные, состоящие на с,1уж­
бе штатов, и местные чиновники и ДОJ1Жностиые 
лица Соединенных Штатов, будь то администра­
тивные, судебные, военные щи полицейские, 
не должны вступать в предеш района Цент­
ральных учреждений для выполнения каких бы 
то ни было с:nужебных обязанностей иначе, как 
с разрешения Генерального Секретаря и на ус­
ловиях, принятых и:м:. Судебно-процессуальИЬiе 
действия, включая и наложение ареста на ча­
стную еобственность, допускаются в район1J 
Центральных учреждений лишь с согJ1асия Ге­
нерального Секретаря и на условиях, утвер­
жденных им. 

Ь) Вез нарушения поJ1ожений Общей конвен­
ции илп статьи IV настоящего соглашения, 
Организация Объединенных Наций ДОJ[ЖНа пре­
пятствовать тому, чтобы район ЦентраJ1ЬИЬIХ 
учреждений служил убежищем для лиц, укры­
вающихся от ареста по федеральным заitОнам, 
законам штатов и,1и местным узаконениям Сое­
диненных Штатов, J1ибо требуемых правитеJ[Ь­
ством Соединенных Штатов для выдачи их дру­
гой стране, или для лиц, которые пытаются 
уклопитьея от вручения им судебных бумаг. 

Разде.~ 10 
Организация Объединенных Наций может вы­

сылать или удалять из района Центральных 
учреждений лиц, нарушивших правила Органи­
зации, установленные в порядке положений 
раздела 8, или по другим соображениям. Нару­
шители этих правил могут подвергаться другим 

наказаниям или содержанию под арестом лишь 

в соответствии с положениями тех законов в 

постановлений, которые могут быть приняты 
соответстнующими американскими властями. 

Разде;, 11 

Стаrпм ГV 

Сообщение и проезд 

Федеральные власти, власти штатов и ме­
етные власти Соединенных Штатов не должны 
чинить препятетвий проезду в район Централь­
ных учреждений или выезду из этого района: 

1. нре;~;ставителей или должностных лиц, 
членов Организации Объединенных Наций или 
специализированных учреждений, как они оп­
ределены в пункте 2 статьи 57 У става, ИJIИ 
семей этих представителей или должностных 
лиц, 

2. :11,1:пертов, выполняющих поручения Орга­
ни:зацни Объединенных Наций или указанных 
енециализиронанных учреждений, 

3. прел,ставителей прессы, радип, кино или 
других видов информации, когда эти предста­
вители аккредитованы при Организации Объе­
диненных Наций ( или при этих специализиро­
ванных учреждениях) с соrлаеия Организации, 
пп конеультации е правительетвом Соединенных 
IПтатов, 

4. предетавителей неправительственных ор­
ганизаций, привлекаемых Организацией Объе­
диненных Наций для ко псу льтации в соответ­
ствии с положениями етатьи 71 Устава, или 

5, других лиц, приглашенных в район Цент­
ральных учреждений Организацией Объединен-



ных Наций, ип вьппеозначеИНЬП1и специа.1изи­
рованНЬ1м:и у'lрежденипи по с.1ужебИЬI)( де.11ам:. 

Соответствующие американские власти пре­
доставляют этим: .11ицам: необходимую защиту во 
врекя их проезда в район ЦеитраJIЪИЬIХ учре­
ждений uи выезда из этого района. По.11ожеви.я 
настоящего раздеJiа не относятся & общи:и на­
рушениям ус.11овий транспорта, предусматрива­
еJШм разде.110:м: 17, и не ограничивают действия 
применяемых обычно законов и постанов.1е­
ний, касающихся эксшюатации транспортИЬIХ 

средств. 

РаздеА 12 
ПоJiожения разде.11а 11 применяются незави­

симо от отношений, существующих между пра­
вите.жъства:ми государств, гражданами которых 

JI.ВJIJhoтcя упом:ивае11Ь1е в этом разде1е Jiица, 
и правите1ьством Соединенных Штатов. 

РаздеА 13' 
а) Действующие в СоедивенНЬiх Штатах за­

КОВЬI и поставовлевИJ1 относитеJIЬво въезда ино­

странцев в страну не до.11ЖНЬ1 примевятьс,я так, 

чтобы они вapymaJiи приви.11еrии, указавНЬiе 
в разде.11е 11. Когда требуются визы д.11я .11иц, 
указанных в настоящем: разде.11е, эти визы 

доJIЖВы выдаваться безвозмездно и в возможно 
краткий срок. 

Ь) Действующие в Соединенных Штатах за­
коны и постанов.11ения относите.11ьно проживания 

иностранцев в этой стране не должны приме­
няться так, чтобы они наруша.11и р:ривюшrии, 
указанные в разделе 11 и, в частности, не 
до.lЖны применяться так, чтобы к указанНЬiм: 
.1ицам: предЪJIВлялось требование о выезде из 
Соединенных Штатов на основании выполнения 
им:и каких бы то ни было обязанностей, свя­
занИЬiх с их с.1ужебНЬ1м по.11ожением:. В с.в:учае, 
ес.1и кто-.11ибо из указанных .в:иц злоупотребляет 
своими привилегиями, связанНЬiми с прожива­

нием, когда эти проживающие в СоединенНЬiх 
Штатах .1ица занимаются чем-либо, не относя­
щимся к их с.1ужебном:у по.1:ожению, имеется в 
виду, что указанные в разде.в:е 11 приви.1еrив 
ве будут исто;11кованы в с11Ь1сле освобождена.я 
этих J[ИЦ от приме11ения к ним действующих 
в Соединенных Штатах законов и постаноuе­
ний относительно постоянного проживания ино­
странцев в этой стране, при ус.1овии, что: 

1. никакое прес.1едовавие против этих .1иц, 
имеющее своей це.1:ью предЪЯВJiение им требо­
вания о выезде из СоединевВЬiх Штатов, не 
:может бЬIТЬ возбуждено без предварите.жъноrо 
на то согласия государственного секретаря Со­
единенных Штатов. Это согласие может быть 
дано лишь пос.1е консуJ[ьтации с соответствую­

щим государством-членом ОбъединенИЬiх На­
ций, когда дело касается представителя такого 
государства (и.1и члена его семьи), и.1:и посJ[е 
консу.11ьтации либо с ГенераJ[ьИЬiм: Секретарем:, 
пбо с fJ[aБHЬIM ДОJIЖНОСТНЬП[ JIИЦOJI соответ­
ствующего специа.1изированноrо учреждения, 

когда дело касается какоrо-.1ибо иного .1:ица, 
указанного в разделе 11 ; 

2. представитеJ[ь заинтересованного члена 
ОбъединенНЪIХ Наций, Генера.1ьИЬiй Секретарь 
или r.11:авное должностное лицо соответствую­

щего специаJ[нзированноrо учреждения, в зави­

симости от обстоятеJ[Ьств, имеет право участво­
вать во всех стадиях производства дела, высту-
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па.я в интересах тоrо пца, против soтoporo 
возбуждено прес.1едовавие; 

3. .1ицам, которые соr;аасио по.1оzеии.як раа­
де.11а 15 или по.1ожени.ях Общей коивевцви по.п,­
зуются дип.шматическиu • пpивuel'IIJIJIИ и п­
мунитетами, не может бЬIТЬ преА'Ьl(В.lево требо­
вание о выезде из СоединеВНЬIХ Штатов иначе, 
как с соб.1:юдением: обычного порядка, устаиов­
.1енноrо в отноmе11Ии дипжо:иатичесш предста­

вите.1ей, апредитованНЬIХ при правите.IЬстве 

СоедииевИЬIХ Штатов. 

с) По.-.:ожения насто.ящеrо рааде..~а не ИСUl)­
чают возможности требовать необходимых дока­
зате.11Ьств того, что лица, претендующие на пра­

ва, предоставляеМЬiе по.1ожеииям:и разде..~а 11, 
действитеJ[ьно принадлежат к укааанИЬI)( в вток 
разд0.11е категориям:, равно как и не исuюча:ют 

необходимого применения каравтивИЬIХ и са­
нитарных правИJ[. 

d) 3а исuючевием с.JУЧаев, предусмотрен­
ных :чыmе в настояще:и рааде.1е ип в Общей 
конвенции, СоединевИЬiе Штаты coxpallJIIOТ по.1-
ИЬIЙ коитро.1ь в иаб.1юдевие вц прибытие• щ 
ИJ1И грузов на территорию СоедивеиИЬIХ Шта­
тов, а также право устанавливать услови.я Аа.lЬ­

нейmего пре9ывания и.1и проживания втих пц 
в преде.11:ах страНЬI. 

е) Генеральный Секретарь, по просьбе сооr­
ветствующих американских пастей, вступает 
с втими в.1астями в переговоры в цеш приня­

тия мер по регистрации прибытия и отбЬIТИЯ 
пц, поJ[учивmих визы, действительИЬiе .1иmь дu 
проезда в район ЦеитральнЬIХ учреждений, А.IЯ 
проживания в вто:м районе и.1и в ero вепосред­
ствепной близости и ДJIЯ проезда обратно . 

f) С ~об.1юдениеи вьппеуказанНЬiх по.1QЖ&­
ний настоящего разде.1а, Организация Объе,11;и­
ненных Наций распо.паrает исuючит0.1ы1ЬП1 
правом разрешать и воспрещать прибытие в 
район Цевтра..1ЬllЬIХ учреждений .1иц и грузов 
и предписЬIВать ус.1овия, на которых ети .1ИЦа 

могут оставаться и1и проживать в пpe,11;0.JaI 

района. 

РаздеА U 
По инициативе Геверыьиоrо Секретар.я вп 

соответствующих аиерикаисш uacтel про­
водятся их совмесТИЬiе коксу nтации Д.JЛ уста­

нов.1ения :методов об.1еrчения въезда в Соеди­
венИЪiе Штаты и по.1ЪВовавия икеющипся 
транспортными средствами д.1я ;аиц, прибыва­
ющих из заграницы и zе.1ающих посетить Цент­
ральные учреждения, во не об.1адающих пра­
вами, указаRНЬIМ:И в настоящей статье. 

Статъл У 

Постоянные предетавители при ОргавИ8ации 

Разде .. ~ 15 
Объединеииых Наций 

1. Каждое лицо, назначенное ч.~енок Орrа­
ш1зацnи ОбъединенВЬiх Наций в качестве r.1ав­
вого постоянного представитеu при Органи­

зации или его пuстоянвоrо представитеu с 

рангом пос.1а или полномочnого министра; 

2. те IЮСТОЯВНЬiе сотрудники де..~еrациl, о 
которых имеется corJ[ameииe :между Геверuь­
НЬI:М Секретарем:, правите.1ьство:м: СоедииеВИЬIХ 
Штатов и правите.n.ством соответствующего 
ч.~ена Организации ОбъедивеВВЬIХ Нациl; 



3. каждое лицо, назначенное членом одного 
из специализированных учреждений, указанных 
в пvнкте 2 статьи 57 Устава, в качестве его 
главного постоянного представителя с рангом 
посла или полномочного министра при главном 

управлении втоrо специализированного учрежде­

ния в Соединенных Штатах; и 

4. другие назначеnные по соглашению между 
гдавным должностным лицом специализирован­

ного учреждения, правительством Соединенных 
IПтатоn и правительством заинтересованНОI'О 
члена главные постоянные щэедставители чле­

нов с~ециализированноrо учреждения, а также 
сотрудники втих представителей специализирu­
ванпых учреждении, независимо от то1·0, про­

живают ли они в районе Центрадьных учрежде­
ний иди вне его предел@, ча территорчи Сое­
диненных Штатов, об.1адаю~· Iгми же привнле-· 
гию,ш и иммуните;·,Е~Е, Р::''";, :,1'3 ;::: 1УJдосташ~я­
ЮТ'~Я дипломатичrс.ки~; 1трtс,ТJ,"'''-~ 1,1:телям, ышре­

дитованпы!t1 при нравитещ.r,r~,· Соединенных 
Illтатов, с соблюдением соответ!:1·ву ющи. i ycдL1-
nиlt и 06J1:ЗаТ<)ЛЬСТ:В. 

Коr,тт,а дедо касается чл~н@ 0J}1·анизаци:и, 
правительства которых не прпзнают1;я Соеди­
JJенпыми Штатами, такие прrпч1л.еrии 1: имму-­
Ю!теты должны распростравят~ся на них и ю;, 

их сотрудЕиков лишь в nределал: района Цзнт-­
ральных учреждений, в ил: резиденD;иях и кан­
целяриях, находящихся вве района Центr,~ль­
ных учреждений, пр•, uроездах между 9П!.М 
районом и их резиденциям;:~ и:,,r,; канцелярИh,\iИ 
и щн1 служ;!бных ное;,дка.~ ;:~аrраницу µ-~и 1ы 
заrранют,ы. 

Статм 1/1 

Полицейская охгана района .ц<Jнтралыiых 
учрu.КДf:UИЙ 

:'a:;rJe.-~ 1 fi 
:.1) Надлежащие амер1;1-анские власти дот1.1вы 

ттринимат1, (',оответствующ1,., !rЧ1ры. для того, 

чтобы порядок в paitoв1.: Центральных учре.ждг­
nий не на.рушалсл неразрешенн~11 провикно­
вепием rpyп[j посторонних л~н.:, али бесnорлдка" 
ш1 в непосредственной близостп от района. Для 
втоf! це.111 должна быть ттредоставлева необхо­
дима.я полицейека.я охрана границ района Цент­
ральных учреждеп,;й. 

Ь) По просьбе Генерального Секретаря еоот­
ветствующие американскиt1 ыастл ,r;олжвы :::Iре­

достанлюь достаточное qJicJю по.1ицейских для 
сохранения законности · iI nор,ядКс~, н paii.oлi> 
Центральных учреждений, ·1 также для удаленrс s>: 
1ы него тех ющ, относ.ительво КО'1'орых, посту­

пит требование от Организации Объединенных 
Наций. Организация Объедине.1шых Нацзй, !' 
случае просьбы соответствующих. ~:м.ерикансоtих 
Р.Jпtстей, войдет с ним.а II соглашение о возмо:>­
щении необходимых г~cxo)l,u:,. •~hязаяиы.х , . 'l'Я­
коrо рода обслуживап:1:€:м. 

Статъя VТl 

Общественное обСJIУЖивание в з&.щита интересов 
района Це:Р.'!'!}ЫЬЯ.ЫХ учрti~де::!Вй 

РаздеА 17 
а) Соответствующие акерикавс~шfl ВJ1астн 

осущесТВ.1U1:ют в раакерах, вспроmевm:1::к Гезе­
ралъпык Секретареll(, свои поJIВокочия дт пре­
достав.rевин району Цевтрuъвых учреждеп2 
на спраз~дливш ус.10Рч:~х !10ООХОАПОГ,J ко:ц .. 

мунальногu обслуживания, вuючая 0лектриt1е­

ство, водоснабжение, газ, почту, телефон, те1е­
rраф, транспортные средства, канализацию, 

вывоз нечистот, противопожарные :мероприятия, 
удаление снега и т. д. В случае перерыва или 
возможнuсти перерыва какого-либо из указан­
ных видов обслуживания, соответствующие аме­
риканские власти будут учитывать потребности 
Организации Объединенных Наций на равных 
основаниях с подобными потребностями суще­
ственных правительственных органов Соединен­
ных Штатов и принимать соо·rветствующие :ме­
ры 1t тому, чтобы работа Организации не былr. 
затруднена. 

ь) В прююжении 2кх предус.матриваются осо­
бые меропри.ятия по содержанию средсm ко:м-­

му~~:альнl)ГО обслуживания п подземных coop::'­
Jlt1'пaй 

;_·:tю·,.3е1-::.тлvющнt, ~.мерm.анс1:ие вла..;т~ при­

l"'fт J!('e необходимые меры к ~ому, Ч'!'ОбЬ: удоб­
ства раi!.она. Центральных учреждениfi не бЬIЛ':'. 
нc.,JVШiШI:I и что1>ы использоваю1е зем~:елъны: 
учас.тк:щ, rасположенных по соседству с p2.ftr; .. 
пом, не помешалu осуществлению целей, дл., 
iti>Topыx он предназначен. Организация ОбЪI.'·· 
дин.енных Наций, cr, своей с.торою>I, примет .к·,1: 
необ:х.одимы:е меры ь; тому, чтобы удобст11а Ji 

методы использования района Центральных уч­
реж1,l\Н:fЙ не со3да.ш неудабс.тв для соседшн. 
с ним. земедьн~с{ y•.;a-31 ir.oч. 

Ра·,дР.,. 19 
дt,rоваривающю~ся сторсн.1..,;. соглашают,~-'~ : 

тru, ••то в пределах района Цевтрuьнъu учре­
Ж/УеJш lt не будет допущево дискримиш:;~т:ш ;, 
отношении рась::: 1' рел;~,•,;;;_ 

Отатм Пll 

~~опросы, относяш?•еся. 1, выполнению 
вастоmдеrо соглаwею~л 

l'a~X.!e.t ?О 

Генеральны.U Секретарь и cooneтcrnyющJ!t 
америкапс1Ш?, вл.~сти путем взаимного ,,;or,.;.a-· 
шенnя устачо;;JiТ способ~.~ сношений отноек­
тельно nроведенил в жизнь положений ш1сто~­
щеr,1 соrлашенr..r, а ра::~реmения других 1,оnр:)­

соь, каса10щихся район~~ Центральных учр~­
ЖДIJП!Й. Д,ш 1',(1стажеиья целей настоящего 
с~rлашыш.i! '\JH!l м.о.:ут, ПQ ~ере надоuаос~и, 
nходить в допоJ1чите;1ьные соглашения. ::J~-.&.'!»­
чая дополнительныtJ rrглашениJJ с Генера.J,ьин.~.:: 
~]екретарем, прав11тельство Соr-диненных йiт~~­
т.ш сопетvе~ея с с.оответствующи:м.1 в.11ас,т.я.ми 

штатов и местны:мn. властями. По просьбе Гепе­
Jэалъноrо Секретар.н, rосударt;твенный секретар,, 
·~оединенвых .J.Iтатав назначает спецпа.львого 
:rргдетатпел.;-1 д.1ш свя3:1 с Генер;;.льны:м Cмp·~­
r:tt)t11~:. 

?аз,•,:1, ;21 

:;;. .) .dce ра:tв01·ласиJr между Организацией 
Объединенных Нациll и Соедияеивы:ми Штата­
м.и отнuсител.;.но толкованья i:zи при:менепиа 

настоmцеrо ~:оiлашениJ1 илv. како:rо-либJ допоz,­
ните.~.ъноrо еоrлашения, которые не м:ог-Jr бН'.!:1, 
rазрешены: путем переговоров или других устt.-

1:оuе1,ны:;,;: методоя, передаются дли. оконча­

те.11ьноrо разрешения 1,а ра~смотрение тpe'fet.i­

cкoro суда, сос.тоящеrо из трех арбитров, на 



которых одии назначаете.я Геиерuъным Секре­
тарем:, друrой - rосударственным секретарем 
Соединенных Штатов, а третий выбирается 
совместно обеими сторонами и.в:и, в том случае, 
если последние не моrут придти к соrлаше­
нию - Председателем Международноrо Суда. 

Ь) Генеральный Секретарь или правитель­
ство Соединенных Штатов моrут просить Гене­
ральную Ассамблею обратитьс.я к Международ­
ному Суду с запросом о консультативно-м замю­

чении по любому юридическому вопросу, возни­
кающему в ходе арбитража. Впредь до получе­
ния заключения Международного Суда, вре­
менное решение третейского суда выполняетс.я 
обеими сторонами. Вслед за 0ти:м третейский 
суд выносит окончательное решение, приняв во 

внимание заключение Международного Суда. 

Статм IX 
Прочие положения 

Ра.1деА 22 
а) Орrанизация Объединенных Наций не 

может отчуждать принадлежащей ей в районе 
Центра.п:ьНЬIХ учреждений зем.m как в ее це.в:ом, 
так и части ее без соrласия на то СоединенНЬIХ 
Штатов. Если Соединенные Штаты не согла­
шаются на то отчуждение всей земли и.в:и части 
ее, которое Орrанизаци.я Объединенных Наций 
желает произвести, Соединенные Штаты при­
обретают означенную землю по цене, подлежа­
щей установлению в порядке пункта ( d) насто­
ящеrо раздела. 

Ь) Ес.ш местопребывание Орrанизации Объ­
единных Наций переносите.я из района Цент­
ра.п:ьных учреждений в друrое место, все права, 
включая право собственности на недвижимость 
и все интересы Орrанизации, связанные с не­
движимым имуществом, расположенным: в рай­
оне Центра.п:ьНЬIХ учреждений, или в какой-.в:ибо 
части его, уступаютс.я и передаются Соединен­
ным Штатам, по просьбе или Организации Объ­
единенИЬiх Наций или Соединенных Штатов. 
При отсутствии такой просьбы, означенное 
имущество уступаете.я и передаете.я тому под­

разделению штата, в котором оно расположено; 

ес.в:и последнее не пожелает его принять, то 

имущество передаете.я штату, в котором нахо­

дите.я вто подразделение. Если ни одна из упо­
мянутых сторон не пожелает принять 0то иму­

щество, последним можно распtр.ядитьс.я в 
порядке пункта (а) настоящего раздела. 

с) В случае отчуждения Организацией Объ­
единенных Наций все земли района Центра.в:ь­
ных учреждений или части ее, поJiожени.я дру­
rих разделов настоящего соrлаmени.я, относ.я­

щиес.я к району Центральных учреждений не­
медленно теряют силу в отношении отчужден­

ных строений или земли. 

d) Сумма, подлежащая уплате за какую-либо 
передачу, предусмотренную в настоящем разде­

ле, определяется, в случае отсутствия соrлаше­

ния по втому вопросу, по существующей спра­
ведливой оценке земли, строений и сооруже­
ний, в порядке, предусмотренном разделом 21. 

Разде.1 28 
Местопребывание Организации Объединен­

ных Наций может быть перенесено из района 
Центральных ~реждений только по решению 
Организации. 

РаздеА 24 
Действие настоящеrо соr.в:ашения прекра­

щается в с.1учае перенесения :местопребывания 
Организации Объединенных Наций из преде­
Jюв Соединенных Штатов; остаются в силе 
J1ишь те положения соглашения, которые каса­
ются закономерного прекращения де.яте.1ьности 
Организации Объединенных Наций в ее :место­
пребывании в предеJ1ах Соединенных Штатов 
и отчуждения расположенного на 0той терри­
тории имущества Организации. 
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Разде.1 25 
В тех случаях, когда настоящее соr.11ашение 

возлагает обязанности на соответствующие аме­
риканские власти, общая ответственность за 
выполнение 0тих обязательств означенными 
властями J1ежит на правительстве Соединенных 
Штатов. 

РаздеА 26 
Условия настоящего соглашения явJIЯютс.я 

дополнением к положениям Общей конвенции. 
Поскольку какое-либо положение 0тоrо согла­
шения и какие-либо положения Общей конвен­
ции относятся к одному и тому же вопросу, оба 
0ТИ ПОJIОЖения, rде 0ТО возможно, будут счи­
таться взаимно дополняющими друr друга, оба 
должны применяться и ни одно из них не долж­

но ограничивать действие другого. В тех слу­
чаях, однако, когда 0ти положения оказываются 

в полном противоречии, применяются положения 

настоящего соглашения. 

Разде.1 27 
Настоящее соглашение до.1жно исто.11ковы­

ваться в связи с его основной целью, а именно: 
предоставить возможность Организации Объеди­
ненных Наций и Центральным учреждениям 
Организации с наибоJ1ьmей полнотой и вффек­
тивностью выполи.ять на территории Соединен­
ных Штатов свои обязатеJ1ьства и осуществJIЯТЬ 
СВОИ ЦtJJIИ. 

РаздеА 28 
Настоящее соглашение вступает в силу пос.в:е 

обмена нотами между Генеральным Секрета­
рем, упоJ1номоченИЬiм надлежащим образом ре­
зоJ1юцией ГенераJ1ьной Ассамблеи Объединен­
ных Напий, и соответствующим должностным 
лицом Соединенных Штатов, надлежащим обра­
зом уполномоченным соответствующим актом 

Конгресса. 

В удостоверение· -че~о соответствующие пред­
ставители подписали настоящий договор с при­
ложением своих печатей. 

Составлено в двух 0квемплярах, каждый из 
коих представляет собой подлинник на англий­
ском и французском языках, в .7Iейк Соксес, 
двадцать шестого июня 1947 года. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Упоминаемый в пункте 1 (а) раздела 1 рай­
он состоит из: 

а) земли, ограниченной с востока - запад­
ной стороной автострады Франклин Д. Рузве.в:ьт, 
е запада - восточной стороной Первого авеню 
с севера - южной стороной Сорок восьмой ули~ 
цы Ист и е юга -- северной стороной Сорок 
второ~ улицы Ист. Вее указанные УJIИЦЬI, рас­
положенные в Манхаттене, городе и штате Нью­
Иорк, предполагается расширить и 



Ь) предполагается оговорить сервитутное пра­
во на сооружение эспланады над автострадой 
Франклин Д. Рузвельт, отделенной от последней 
разграничивающей поверхностью, через кото­
рую будут проходить поддерживающие эсплана­
ду колонны, а также на пользование этой эспла­
надой, возведенными над нею зданиями и поме­
щеяПЯ!IIИ для колонн, распплпженными ниже 

разгр,ши•швающей поверхности; вс,я предна­

значенная для этих рабпт площадь подлежит 
более точному определению путем дополнитель­
ного соглашения между Организацией Объеди­
ненных Наций п Соеюшенньвш IПтатами Аме­
ршш. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

Содержаgие сре11ств коммунального 
обслуживания и ппдземных r,поружений 

Разди. 1 
Генеральный Секретарь соглашается снаб­

жать 1!ропус1,ами уполнпмоченных надлежащим 

обра:юм служащих rпрода Нью-Йорка, штата 
Нью-Йорк или каких-либо им подчиненных ор­
ганов или частей в целях предоставления им 
возможности осматривать, ремонтировать, со­

держать, перестраивать и перРнnсить средства 

кою1унальноrо обсдужиnания. впдопроводы, 
проnо,11,ы н rшнализ~щпонные труfiы н пределах 
района Центральных учреждений. 

Pa,dc.A, 2 
В пределах района ЦРнтрал1,11ых у 11реждений 

шщземные сооружения могут щн•дприню,rатьс.я 

городпм Нью-Йорком, штатом Нью-Йорк или 
какими-либо им подчинrнными органюш или 
частями лишь по кою:ультации е Генера.1ьным 
Секретарем и на условиях, при которых не бу­
дет :затруднена работа Органи3ации Объеди­
ненных Наций. 

170 (11). ВЫДАЧА ПРЕСТУПНИНОВ ВОйНЫ 
И ИЗМЕННИКОВ 

ГепераJ'l/ная Асса,чблел, 

пр1ши.1,юл во вии,маиие все с.деланное до сих 

пор в отпошеюш выдачи и наказания, после 

со01:ветствующего еудебнnго разбирательства 

дел преступников войны, которых имеет в виду 

резолюция, принятая 13 февраля 1946 г.ю, 
подтверждает вышеупомянутую резодюцию; 
подтверждает также и резолюции, относя­

щиеся к проблемам беженцев, принятые 12 фев­
раля 1946 r.90 и 15 декабря 1946 г.91 ; 

рекомеидуеrп государствам-членам Организа­

ции Объединенных Наций продолжать с не­
устанной энергией выполнять лежащие на них 
обязанности по выдаче и преданию (:уду пре­
етупнпкт~ войны; 

рРкомс1tдует госу,1,аретнам-членам Органша­
ции Объединенных Наций, -- желающим, что­
бы другие государства-члены Организации вы­
давали им таких лиц, которые, предподаrается, 

находлтся в преде,1ах их юрисдикции и рас­

сматриваются каr, прРступники войны или из-

89 Резолюции, принятые Гrнеральной Ассамблеей на 
первой части первой сесеии, резолюцил 3 (I), стр. 10. 

~0 Ta~r же, резолюr~ия R (I), стр. 12. 
9! Резолюции, принлтые Геuеральпой Ассамблеей на 

нторой чаети первой сеrсии, резолюция 62 (I), стр. 83 
н 84. 
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менники ( т. е. граждане какоrо-J:ибо государ­
ства, обвиняемые в нарушении законов 0того 

государства путем совершения предательства 

или активнпго сотрудничества с врагом во вре­

м.я войны), - представить, как можно скорее, 

просьбу о выдаче таких лиц, опирающуюся на 

дапныr. достаточно устанавливающие prima 
facir их .шчноеть и nпнпвнпсть; и 

подтверждает снова, что судебное разбира­
тельство по делам преrтупников войны и измен­
ников, как всякое другое судебное разбирате,ль­
ство, ,11,од;~;но рую1водитьея принципами справед­

ливости, законности и применения общеприня­

тых 1'пособов доr;а:з:~тел1,ства. 

rто второr r1.J.e1шpnoe заседапие, 
31 о-к.т.ябрл 1947 l. 

171 (11). НЕОБХОДИМОСТЬ БОЛЕЕ ШИРО­
НОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ МЕЖДУНАРОДНО­
ГО СУДА ОРГАНИЗАЦИЕЙ ОБЪЕДИНЕННЫХ 

НАЦИЙ И ЕЕ ОРГАНАМИ 

А 

/'rнrралънал Ааа.1lблеR. 

припи.мая 1ю 1Jnu.11anuc, что обязанностью Ор­
ганизации Оfiъrдиненных Наций .является со­
дейетвпе прогрРс1·11вному развитию междуна­

родного права: 

ио,ш1ая. что чре:шычайно важно, чтобы тол­

кование Уетава Органиаации Объединенных 
Наций и уставов ешщиализиронанных учрежде­

ний основывалось на твердо установленных 

пршщнпах международного права; 

11 рИН/lМШl во 611,UJШUU(', что Международный 
Су,1, яв.1яет1:я г.швным судебным органом Орга­
ниаацпп Объединенных Наций; 

пола~ая также, что чрезвычайно важно, что­

бы Суд был вnаможно шире использован в целях 

прогрессивного развития международного пра­

ва как n отношении юридических споров между 
государствами, так и в отношении конститу­

ционных толкований; 

рrхомеидуст. чтобы различные органы Орга­

ни:~апии Объединенных Наций и епециализиро­
ванныr учрРжде1ш.я время от времени рассмат­

рипа.111 возникающие в ход_е их работы слож­

ны~• п важные правовые вопросы, относ.ящие·с.я 

к компетенции :Международного Суда, когда 

они касаются принципиальных положений, тре­

бующнх разрешения ---- в чаечости вопросов 

то.шования Устава Органи:-~ации Объединенных 
Наний или уетавов специалиаированных учре­
ждt>ний ~ и прРдетавляли эти вопросы :Между­
нар1,;он)му Суду дд.я получения от него консуль­

тативных ааключений при уелонии, чтобы ука­

аанш,~r органы II специализированные учре­

ждения fiыли на то должным обра3ОМ уполномо­
чены ,·11гласно пункту 2 статьи 96 Устава. 

в 

Пункт 2 1:татьи !)6 Устава предоставляет Ге­
неральной Ассам(iдРР право уполномочивать 

друt'Иt> органы Оргаппаации Объединенных На­

ций и ~:пrциа.чи;шронанные учрежд1·1шя запра­
ш,шатt, копеультатинные з,шдючепи.я Мrждуна-


